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VÁROSI SZÍNHÁZ
Bérlet 58-ik szám. Á u* « Atmrnm

Pénteken, 1900 évi ^eSB IS^iP^gg tieezemher hó 7-én. 

PÉOHT ARANKA kiaasszonv vendégfelléptArel:

AZ ABAHT EZOBER
Dráma 3 felvonásban, 7 képben. Irta : Jókai Mór.

Tiniár Mihálj’ —  -
Trikóiig?. Euthym (Ali Csorbadzsi) 
Tímea, a leánya —  —
Terézia—  —
Noémi, a leánya — -

S Z E M  É L t  E K:
1. kép; „A S6ö.ki ss.-.igete.*

Krieztyán TódorKomjáthy János. 
Bartha István.
Fái Flóra.
Breznay Anna. 
P é o h y  A r a n k a .

— — — Tauay Frigyes.
Graniesár tiszt -  - -  Buy László.

1 ’í  í eseronész "" “  Nagy Jliz8ef*2-ik t — - — Makray Dénes.
Graniesárok. - Tíirtériik a XX-as évek elején.

2. kép: „A  B r a z o v i o s  h á z . '
Levetinczy (Tiniár) Mihály —
Timea — — —
Brazovics Athanáz, gazdag gabonakereskedő 
Zsófi, a neje —  •—

Komjáthy János. 
Fái Flóra.
Ifj. Szatlimáry Á. 
Szigeti Lujza.

Athália, a leánya — 
Kadisa, mérnökkari tiszt 
Fabula, hajókorinányos

Történik Komáromban.

Konijáthyné Z. T  
Odry Á.
Sziklay Miklós.

Levetinczy Mihály 
Timea, a neje

3. kép; „Az alabáatrom  astobor/
Komjáthy János. | j  A thália— — — — Kom.játhyné Z T.
Fái Flóra. | |  Történik Tímár házánál Komáromban, 1 évvel később.

Levetinczy (Timár) Mihály 
Terézia— —
Noémi —  —

4. kép: „Idylli é le t.“
Komjáthy János. 
Breznay Anna. 
Péohy A ranka.

KrisztyAn Tódor — — — Tanay F.
Történik a „Senki szigetén."

5. kép: „A hőség á tk a .“
Levetinczy Mihály 
Timea, a neje 
Kadisa őrnagy

Komjáthy János. 
Fái Flóra.
Odry Árpád.

Athália — — — Konijáthyné Z. T.
Történik Komáromban, 5 évvel később.

Levetinczy (Timár) Mihály 
Krisztyán Tódor — 
Noémi — —

6. kép: „A  b&latonparti k a s t é l y .  
Komjáthy János.
Tanay F.
P é o h y  A r a n k a .

Történik a Balaton mellett, Levetinczy Mihály házában.

7. kép: „A  s z á n t  ö - y ő r g y  k é p e . 1
Levetinczy (Timár) Mihály — —  Komjáthy János. J 1 Kadisa, őrnagy — -- — Odry A .
Timea — — --- — Fái Flóra. jj | Athália — --- — Komjáthy né Z T.

H e l y d r a k  i i i i i i í  r e i i d e i i e i i .
Jegyek előre válthatók: d. e. 9 12-ig, cl. u 3 — 5-ig; azonkívül az előadást megelőzőnap délutánján.

Előjegyzéseket nem fogadhat el a pénztáros.

Esti p én z tá r  nyitás8 , az előadás kessdete 7, vége  9% órakor.
Holnap, szombaton, deczember hó 8*án, bérlet 59. szám ,,33“

CORIOLANUS.
Tragédia 5 felvonásban, Irta: Shakespeare V. Fordította: Petőfi S.

JVC -Q. s  o  x* -
Vasárnap, 9-én délután félhely árakkal: J L  J ^ o ld a a s d ié L k : -  Nagy operette 3 lel vonásban. Irta Millöcker. 
Este bérletszünetben, a budapesti ürania tudományos színház előadása: J P á r i s  — 1 9 0 0 -1 0 0 .1 1  és

3 ? a . r a s z t s z i v " @ l c .  Népszínmű. Újdonság.
Hátion, 10-én d. u. az U rania előadása félbelyárakkal Este „0“ bérletben: Su.la.mith.

Komjáthy János,
Deb> so*eB| 1900. Nyomukéit * viro* könyvnyomdái Abm■ — 1644. * döbreczeni színház igazgttéji*
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